Cislo Zidosti / Application number

ASCP & 1/2010
Ragitko disdu { Stmp of Embaasy or Consalats
FOTO
Z4dost o udélen{ dlouhodobého viza 35rasen
Tento formuldtje zdarma
Application for long-stay visa
This application form is free of charge
Protifedni ddely

) W (i iy e

Datum narozeni (ddmmrrrr) / Date of birth (ddmmyyyy)

5. Misto narozeni / Place of birth

Stit narozen{ (kdd) / Country of birth (code)

6. Stdtnf obéanstvi pH narozenf (kéd) / Original nationality (nationality at birth) (code)

7. Soufasné stdtnf obdanstvi (kdd) / Current nationality(ies) (code))
8. Pohlavl/Sex
| iMuz/ Male
- Rodinng stayv / Marital status
Svobadny(4) / Single
jlci oddélent / Separated
; vdovEly(4) { Widowier)
10. PHjmenf otce/Father's surname

HEanwzd:enf (&) / Divorced
i _iRegistrovany (4) { Registered

cestovnfho dokladu / Type of travel document
Bé¥ny cestovnd pas / Ordinary passport

Diplomaticky pas / Diplomatic passport

SluZebn{ pas / Service passport

Némofnickd knf#ka / Seaman’s passport

Li#mi pas / Special passport
stavni doklad (Zenevskd konvence 1951) / Travel document (1951 Convention)
ovnd doklad (Zenevskd konvence 1954) / Travel document (1954 Convention)

3. Cislo cestovniho dokladu / N'l.;::izber of I:r‘nvel document

"4, Vydal (kid) / Tssued by
(code) i

15. Datum vystaven! (ddmmrrrr) / Date of issue (ddmmyyyy)

- Platny do (ddmmrrrr) / Valid until (ddmmyyyy)

For Official Use Only

Zpmcovine kym:

Doplfiujic
deloumency:

Flatny pas
FPrustiedky k pobymu
| Dokiad o ubytovini

Draklad o trestnd
enchovalost
domavského min (§
174 zikama
£.326/1999 5h,)

Ldkafekd zpedva (£ 31
widst. 5 plsm. b)
rikona &, 3261953

Porvdnd

Dopmavni
prestiedky
Zdravatnd pajiftén
Daklad potvrzujici
Ndal Pn'luyru

:Ina!u:
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17. Jestlife se zdrtujete v jind ne# domovské zemi, uved'te opravnéni k nivratu pro zemi bydli§ts.

If you reside in & country other than your country of origin, have you permission to return to that

iNe /No :_Fum (2elo) f Yes (number)

Doba plarnosti (ddmmrrrr) / Validity date (ddmmyyyy) §
sm&n.i,' Cu.rrent un:upauun

20. Zaméstmavatel (vzd&livaci instituce) s nin Ceské mpubl.ik‘y

Em 1 after th
: o “}'ﬂ' eLLIe Iy ey Rl v — '
iod { Pobd 1 AT e vt S Sl S S sl
21 Misto maléhn(dlouhodnbéhu) pub}rtu v cizing / Pl,uce of rwdence (long-u:rm) stay abroad
UHCR/SIEEL | | | oeoiscsesorise s s omes e s ity < oL T
- rery

22 Ptedchozl pnhyt na ﬁ.zemiﬂeské repu!:hky dzlﬁi m 3 mésfce
Previous stay in Czech Republic longer than 3 months

13 . Adresa m.{xtn pubytu na tizemi Coské 1 republlky
Address for stay on the territory of the Czech Republic
- U].iCE ‘f &mwﬁ [R———

o T e UL !'“'“:“““r"""““'l v

Mésm!Tcw_]_l.____'_ T C U pSC P Sﬁt(kéd]iSﬁte
AEESEIRIBI NI RN G e I e

24, Adresa pro doruéovénf na vizem{ Ceské republiky, je-li odliing od mista pabytu

Postal address if different from the address of stny on the territory of the Czech Republic
Wiice {Streat . e e Gislo / Number

2? “Phedchoz pnb]r:y v dal!ich schengenskfch stitech / Previous stay in Schengen states
St (kéd) / Country {code) rn'r) ’ me (dq’mmﬂry}r} [_I_luv(g]d.;nm:nr;! Till (ddmmyyyy)

Protfedni d¢ely
For Officizl Use Only

Druh viea:

Pobet vatupl:

[ ] v

Do

Platné pra:
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28. Uel pobytu / Purpose of stay Pro tifedn{ ide]
v

__i Zdravorni divody / Medical reasons rj‘ﬁrkonnf manater { Executive manager —

| |Zaméstodni / Employment st v prévnické osobd vaniklé podle zikona &513/1981
w_il(ulmra { Cultural

| {Mavitdva rodiny / Family

EPuzvén[)’ Invitation

For Official Use Only

——— e — -
participation in the company arising under the Act 513/1991
i

ISport / Sports
Oficiélnf {politickd) ndvitéva / Official {political)

'!

| |Podniként / Business |__|Scudium / Stady
| _|Ostaenf { Other
Specifikujee / Specify tE :
TR i poi i 1 7 1
0 0 T N O 1 O

29. Datum zamgdleného pHjezdu (ddmmrrer) / Date of arrival (ddmmyyyy)

(T T ITT]

30. Datum zamyileného odjezdu (ddmmrrrr) / Date of departure (ddmmyyyy)

i
31. Misto ystupu na tizem! Ceské republiky / Place of entry in the Czech Republic

S0 O 9 20 9 2 0 0 o e L

32. Dopravni prostfedek / Means of transport

ST 0 e s T 5 S SN O O

33. Zvoucf pravnické nebo fyzickd osoba / Inviting legal or natural person

Jméno a pHjmeni osoby / Name and surname of the persan

0 ) O N 5 5 0 0
i

Nizey / Name i
5 O 0 e O O

EREEEN RS

L_U]icn.n’Stmet_ll _—

A 0 0 0 A 3 T 0 0 ) O T O
Cislo / Number i
e i S

Mésto / Town

DT R e e (e P I R R o e

Lt ]
[S_tit([h?@ﬂﬁmm (code)  Telefon / Talephone
ke

FSCIZe dt (kid) / Seate (code)  Tolefon/Telephane . __ . . .
5 0 e IR S A el betatl b bl A T ] ¥

FAX/FAX

3 1 T i O

E-mailovd adresa / E-mail address

BEE 1 O O 5 1 0 5 . e
34. Zpisob zajidtén{ ihrady ndkladii spojenych s pobytem

Manner of funding the stay

|:}2::.dat&1 sdm / Myself E}z‘mﬂd fyzicka osobaly) / Host person(s)

-: Zvouci pravnicks asoba / Host company

Uved'te odpovidajici doklady / Present corresponding documentation
T 0 S O O T 2 ) R T R
35. Finanénf pros k Zivobyt{ po dobu pobytut / Means of support during your stay
| | Finan#nt hotovost / Cash

E.] Platebni karty / Credit cards

|__| Seky (cestoynd) / Traveller's cheques

!:]Ustnuﬂ { Other
Ostarnd (Specifikujte napt. doklad o ubytovini) / Other (specify, e.g. certificate of accommodation)
S0 e 0 0 e 0 R B R R
5 0t O S e 0 O B

i _I Cestovnd a/nebo zdravetn! pojiiténi / Travel and/or health insurance

platné do (ddmmorrr) / valid undl (ddmmyyyy) L 1 i i | G Sk Tage 3




36. Manfel (-ka) / Spouse Pmﬁ}fdujﬁm-_r
Sy DA ey — _L || ForOfcial Use Only

e L Hjmeni / Spouse’s

PR o e ey o St S e

trrisrinn na:czen_{{dd PFennass ]fSpousesdateaf (d e ]

Misto narozent fﬁpuuﬂe_'_gmaae of birth

boebs

=

e

Staétni obéanstvi manZelky (kdd) / Spouse’s nationality {code)

37. Déd (pro kaZdou osobu musf byt podéna samostatns #idost)
Children {Applications must be submitted separately for each passport)

a. PHjmeni / Surname

R
B
R
Datum narozeni {ddmmrrrr) / Date of birth (ddmmyyyy)
gromeprepy ;
H1LE

rth (ddmmyyyy)

c. PHjmeni/Surname

sgrasasapa

% prareas s i & L LTERTE

Ostatni jména

ooy e
£ i H

Jméno / Firs

i

ann e

N 00 0 O B

Datum narozeni (ddmemrrrr) / Date of birth (ddmmyyyy)

d. PH.mﬂﬁ Jlr Smm ArEEEEERTgeE R

P P L
Lanans Faaaaa Y 1 3. o wnlua e wallaa e
[méfno_{_E!._r_qj;lmm

i S s T e
Datum narozen! {ddmmrrer) / Date of birth (ddmmyyyy) Strana/ Poge 4




38.

1. Udaje v #4dosti mus{ byt vyplnény strojem nebo hilkovym pismem v deském jazyce, V pHpads nedostatku mista v pHslugnych rubrikich
uved'te tdaje na zvlditnd pHlohu.

2. Préva a povinnast cizined, spojend s pobytem na vizemi CR jsou upravens zdkonem & 326/1999 Sb., o pobytu cizincd na uzemf Ceské

republiky 2 0 zméné ndkterych zikond, ve znéni pozdéjtich pledpisi.

3. Osabni ddaje pro tdely Hzenf podle zdkona &.326/1999 5b., jsou zpracoviviny slutbou cizinecké palicie, a ve stanovenych plipadech
Ministerstvem vnitra v souladu se zdkonem €. 101/2000 5b., o ochran® asobnich 1idaji, ve znénf pozd&jsich pfedpisd.

4. V souvislosti 5 #4dostf o dlouhodebé vizum jsem povinen na po#ddind strpét sejmut! otiskit preti a pofizend obrazového zdznamu.

5. Zavazuji se opustit izemi Ceské republiky pred skonéenim doby povolenéhe pobytu na tizemi Ceské republiky.

6. Byl jsem informovin o skuteénosti, Ze udélend viza je jen jednou z podminek vstupu na izem{ Ceskd republiky. Pouhi skutetnost, 2e mi byls
udéleno vizum, neznamend, fe mim privo na nihradu fkedy, pokud z ddvodd nesplnénf podminek vstupu a pobytu na tizemf Ceské
republiky stanovenych zdkonem & 326/1999 Sb., mi bude vstup na izemf Ceské republiky odepfen.

7. Byl jsem informovin, fe jsem povinen do 3 pracovnich dnft ode dne vstupn na tizem{ ohilisit na policii Ceské republiky misto pobytu na
tizemi Ceské republiky.

8. Prohlatuji, Ze jsem v¥echny wy¥e uvedent tidaje poskytl(a) podle svého nejlepitho védomi a svédomi a Ze jsou spravné a tiplné.

1. Details in the Applicarion must be completed in block letters in the Czech language. If more space is needed, specify the details in a special
enclosure,

2. Rights and duties of aliens connected with their stay on the territory of the Czech Republic are governed by Act no. 326/1999 Coll.,
regulating Residence of Alliens in the Territory of the Czech Republic and on changes of some acts, as amended.

3, Personal details for the purpose of proceedings pursuant to Act no. 326/1999 Coll. are processed by the foreign police service and by Ministry
of Interior in specified cases pursuant ro Act no. 101/2000 Coll. regulating personal data protection s amended.

4. In relation to the Application for a long-term visa, I am obliged to suffer fingerprinting and taking of visual image on request.

3. Thereby undertake to leave the Czech Republic before the termination of my permitted stay on the territory of the Czech Republic.

6. Ihave been informed about the fact that granting a visa is only one of the conditions for entering the Crech Republic. The mere fact that I
have been granted s visa does not mean that Iam entitled to damages in case that I am prevented from entering the Czech Republic based on
my failure to meet conditions for entry and stay in the Czech Republic specified in Act no. 326/1999 Coll.

7.1 have been informed that [ am obliged to report the place of stay in the Czech Republic to the Czech Police within 3 business days following
Iy entry.

8.1 hereby represent that I have provided all the above specified details according 1o my true and free will and that they are complete and

COTTeCL.
Misto o datom: Podpis adatele (u nezletiljch podpis zikonntho zdstupee):
Place and dace; Applicant's S{grature (for minors, sigaature of custodian/guardian);

Mieto pre nalepeni kontrolnt #4sti vizovdho itk

Podpis pracovnika vydévajictho wizum
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